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A trikolor. 
E d v a r d sngol király a mult nyáron 

meglátogatta koronás urunkat nya
ralóhelyén Ischlben és ez alkalom
mal ae ott időző magyarok kitUzet-
ték lakásadóikkal a nemzeti szinü 
lobogót. 

És amikor ezen hazafias cseleke
detnek hire elérkezett mihozzánk, 
mindenki himnuszt zengptt a lelkes 
honfiaknak és honleányoknak, lelke
sülten magasztalva azt a világra
szóló cselekedetet, hogy végre egy
szer a magyar színek is érvényre 
jutottak. 

Vezércikk, entrefilé, kroki és tudja 
Isten, a közhangulatnak hány mo
dern megnyilatkozása egytől-egyig 
magasztalta az uj honfoglalókat, 
kik nem röstelték azt, hogy a fél
vad, nomád hunoktól származnak, 
hanem a szó szoros értelmében szint 
vallottak éa szinte — uram bocsá' 
— kérkedtek nemzetségükkel. 

Mégis, tudja Isten, épenséggel nem 
érzünk semmi lelkesedést e heroikus 
tetten. Sőt ellenkezőleg, fájdalom

mal tölt el bennünket ez a rövid 
ischli hir, fájdalommal, un rt hiszen 
épen az ilyen tünetekből láthatjuk 
meg leghamarább, Amennyire kicsiny, 
nemcsak számre, de érzelmekre is 
kicsiny nemzet vagyunk mi tulaj
donkében. 

Hiszen van alkalmunk külföldi l a 
pokat is olvasni, j de bizony még 
sohasem akadtunk diadalérzet meg
nyilvánulására afölfctt, hogy valamely 
nyugoti, mondjuk angol, német, vagy 
francia nemzet hozzátartozói ünne
pélyes alkalmakká) nemzeti színeik
nek még hazájuk határán kivül is 
érvényt szerezzenek. 

Olyan természetes és önmagától 
értetődő dolog ez, j hogy az ilyenre 
szót sem érdemes Vesztegetni, csak 
mi, a büszke magyar nép uem lát
juk meg, milyen lealacsonyító tulaj
donképen ae i iyeu dicsekvés. 

K i tehet erről, hogy nemzeti ön
érzetünk olyan melyre sülyedt. K i t 
terhel a felelősség, hogy annyira 
gyámoltalanok, annyira tehetetlenek 
vagyunk ? 

A k i mindenben politikai kérdést 
lát, az mindenesetre itt is a politika 
utjain óhajt haladni és itt akar ma
gyarázatot találni. Mi azonban aligha 
tévedünk, ha e kérdések megoldá
sát inkább társadalmi téren véljük 
megtalálhatónak. 

Minden államnak olyan a presz
tízse, amilyent megérdemel. Senki 
se mondhatja, hogy az Egyesült 
Államok diplomáciájuknak köszön
hetik azt, hogy polgárai mindenütt 
köztiszteletben közbeosülésben része
sülnek és hogy a jenki még a po
kol fenekén ia megmarad amerikai
nak 1 

Egyedül azok a faji és nemzeti 
önérzet olyfoku kifejlődését, mely
nek szabad megnyilvánulását sen
kinek esze ágában sinca megaka
dályozni. 

Nézzük most már, milyen tulaj
donságok jellemzik a külföldön idéző 
magyart ós milyen aa a kép, me
lyet rólunk e példák alapján a kül
föld alkothat magának? 

Régi tapasztalat bizonyítja, hogy 
a magyar röstelli származását. N Ő 

TT* áflL n c 

Fodor Béla eljegyzése. 
Irta: Konkoly firesc. 

Tavait volt. A gyümölcsfák fehér virá
gaikat bontogatták. Virágillattól, madár
daltól volt terhei a lég. Minden boldog-
•ígot, Üdvöt, lehelt. Az égboltozat rainha 
egyenesen kacérkodott volna kékségével, 
vakítóan tUtött alá z boldog, 
emberekre. A napiugár incselkedve csó
kolgatta Farkas Msrgit bársooyos nyakat, 
mintha <1 lett volna a boldog vőlegény s 
nem Fodor Béla, a daliás, ssimpatikus kül-
•ejd, megnyerő fiu, 

Tegnsp volt aa eljegyiés. S Margit 
ébrándoavb ült a kiugró tornácon s bele
bámult a gyönyörű, napsugaras meny-
boltba. Boldog volt. Aroa ssiote átsielle-
m u l t , amint vőlegényére gondolt, akit 
Méretett, Már régen belefoglalta imájába 

azt a férfiút, kinek tegnap mátkája lett, 
már régóta lefoglalta m i n d e n gondolatát, 
(te egésaen aa elmúlt éltéig mégsem akart 
hinni buldogságéban, mindig attól félt, 
Hogy álmai nem valósulnak meg s <> nem 
lése, nem lebet Béla felesége. 

Pedig társasági fogalmak saerint nem 
volt elvetendő leány Farkat Margitka. 
Apja tekintélyes Ügyvéd, vagyonos bir
tokos, Mig Fodor Bélaj ha a legdaliásabb 
fiuk köaé tartosott is, jkeedő prazisu ügy
véd, kinek jövedelméből bisony fóuri mó
don megélhetni egyelőre még nem lahet. 
Más ok rettegtette a ú é p leányt. Más ol
dalról féltette a boldogságát Nem 6 volt 
az alső leiny a osaládban, s nem rajta 
volt a sor, bogy férjhes menjen, Ilonka 
két évvel volt idősebb.nalanal. Gyönyörű, 
magas termetű sudár leány, Ám senki lem 
tudta, hogy hol lehet. Három esztendeje, 
hogy a tizenhét évee leány eltűnt e taülöi 
háztól, s mi hirt sem hallottak róla. 

Ba aa altünés. Ba * sötét pont ritte-

totta Margitka boldogságét. Attól félt 
hogy Béla ia majd ssátnon kéri tőlük 
Ilonkát, ü is érdeklődni fog, hogy ugyan 
mi történt aaaal a saép leánnyal, aki aa 
egész város büstkesége volt s aki után 
vármegye ifjúságé a rajongásig bolondult. 

Da Béla túltette magát a kisvárost fo
galmak erkölcsén. Nem kérdetőtködött 
Ilonkáról, eoha egy esdve) nem tett emlí
tést rols. Ugy tett, mintha a város síép-
sége, • család aaégyenfoltja elköltösött 
volna a i élők soréból, 

Nasy ribillió volt as annak idején, Sae-
gény Farkas Zsigmond, mtjd megőrült 
fájdalmában. Ugy imádta gyermekeit, mint 
a hivő Madonnáját, mint a pogéuy [hal
ványát. Bennük létté minden örömét, öol-
dogaágát. Mikor hirül hoaták, hogy ked
venc leánya Ilonka, e szőke osode, ahogy 
a városban naveaték eltűnt, ugy elvágó
dott iróasattla mellett, hogy három orvot 
sem bírta egyhamar talpra állítani. Hiába 
biztatták, hogy köröztette imádott leányát. 

§irolin 
aa «». ,„ . H a tanain aMftaee. 

*•* a tSMfiat, .Uadékn 4gaM luxián 

Tüdőbetegségek, tiurutok. szamár-
• köhögés, ekrofülozis, Influenza 

ellen aiám(alán-tanár át orroe által naponta ajánlva. 
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metlll bes té i , hogy németnek tart
sák, de ha angolul tud, i n k á b b an
golnak, ha franciául, i nkább franci
ának adja magá t . Boldog, ha vala
kit tévedésbe ejthet. Legnagyobb 
öröme, ha Oiaaaoraaágban L ó d o n 
felől kérdezik éa viszont. 

De ez még hagyján . I gazán , gyak
ran előnyös ránk nézve és tiszta 
nyereség, ha egyik-másik magyar 
eltagadja s z á r m a s á s á t . Mert az a 
modorta la i rság, mellyel hasánkf ia i 
külföldön fellépnek, legföljebb csak 
• poroszkáva l vetekedhetik. 

Még az is, ki itthon igazán elő
kelő f inomságot ' ta i iusi t a t á r sada lmi 
ér intkezésben, rögtön megvál toz ik , 
mihelyt külföldre ér. D u r v a s á g i g 
menő eréllyel akarja dokumen tá ln i , 
hogy ő ám nem oiyan közönséges 
vadmagyar, hanem, valami igazán 
előkelő csa lád sar jadéka, aki bün
tetlenül go rombáskodba t ik bárkivel . 

Hogy mennyire hefytelen az ilyen 
magaviselet, az ugyhisszük, semmi 
féie m a g y a r á z a t r a nem szorul. Ne 
csodálkozzunk akkor, ha bennünket 
ázsiai vadaknak tartanak, akik csak 
most ér tünk a fejlődés, a civilizáció 
azon fokára, melyet ők már régen 
elhagytak és ehaz mér ten b á n n a k 
is velünk. 

Ne mondja senki, hogy ez nincs 
szoros összefüggésben fulajdonképeni 
t á rgyunkka l , a nemzeti lobogó meg
becsülésével . Dehogy is nemi A Kül
föld nem becsül b e n n ü n k e t mi ma
gunk pedig uem teszünk semmit, 
hogy ezt a h iányzó becsü lés t meg
szerezzük. Pedig ennek a becsülés 
nek legelső és legfontosabb meg
nyi la tkozása az, hogy nemzett szí
neinknek, lobogónknak mindenkor 

és mindenü t t megfelelő helyet és 
szerepet biztosí tsunk I 

S z ü k s é g e van-e a magyarnak arra, 
hogy nemzeti életének j e lvénye csak 
tűrt , de nem szívesen l á to t t v e n d é g 
legyen és hogy koidusmódra , sze
rényen a láza tosan meg kell húzódn ia 
valahol » sarokban? Ara legyen ez 
ott, ahol tehetetlen d ip lomác iánk 
bele nem avatkozik, divatban — de 
olyan helyeken, ahol nemcsak para-
litikus nagyköve t ek képviselik a 
magyar á l lamot ( rés tben) , hanem 
olyan helyeken, ahol maga a n é p , 
a nemzet is megfordul, ott egyszer 
és mindenkorra v é g é t . kel l szaki ta
nunk az ilyen nonszedsnek. 

Ma már a művel t ség minden na
gyobb gócpont ján szép s z á m m a l 
ta lá lunk á l l andóan letelepedett ma 
gyarokat Da még többre rug azon 
honfi társaink száma, kik csak á t 
u tazóban , vagy nya ra l á s r a t a r tóz 
kodnak külföldön és költik el azo
kat a garasokat, melyeket idehaza 
szereztek. 

Nos, ha már arra bem vagyunk 
képesek, hogy hazai földnek jut tas
suk ezeket a ránk örökre elveszett 
összegeke t , l ega l ább fektessük ba 
őket jól k a m a t o z ó vá l l a la tba és ez 
a vál la la t legyen a m a g y a r s á g ere
jébe vetett hit megsz i lá rd í tása . 

Vég re is, a l eg több nemze t i ség i 
v iszá lynak a l ap j a : a p é n z . És nincs 
az a fanatikus magyart gyűlö lő , ki 
fel De hagyna fana t izmusáva l , ha 
saját jól felforgatott é rdekébe ü t 
köznék. De t o v á b b megyünk , pénz-
zünk kedvéér t , bizony m é g arra is 
haj landók esek a jó urak, hogy t á 
m a d á s helyett és r á g a l o m helyett 
d icsére t te l és m a g ^ s z t a l á s s a l hal

mozzanak el b e n n ü n k e t , de még a 
k ö z ö m b ö s külföldi is felhagy közöm
bösségéve l és é rdeklődni fog i rán
tunk és r e spek t á ln i fogja esetleges 
g y ö n g é i n k e t is, ha lát ja hogy ellen
kező esetben s a j á t k á r á r a lenne 
m a k a c s s á g a . 

Száz és száz hely van külföldön, 
mely majdnem k izá ró lag nya ra ló 
m a g y a r o k b ó l él. Nos h á t ezek a 
magyarok lépjenek fel erélyesen és 
ne csak kirá lyi l á t o g a t á s o k n á l t ü n 
tessenek nemze t i ségükke l , hanem 
minden esetben követe l jék meg, 
hogy nemc-ak személyük , de nem
zetük , o r s z á g u k és hatalmuk min
den j e lvénye is kellő beoaülésben 
és tiszteletben részesül jön . 

Egyről-másról. 
Tavaszi hangulatba jutottunk I * 
Aa öreg nap sugarai enyhén röpködnek 

a tél hidegétől megoterepesedett emberi 
arcokon. 

A tavasa első hírnökei, a „tavaszi virá
gok" szivet örvendeztetve bújnak e ő 
téli szállásukról, aa anyaföld tápláló 
éa meleget adó kábeléból. 

E 5 kerülnek aa áaók, a kapák, h -gy 
megfordítsák a föld falsainét és uj agyat 
késtitaeoek aa elhintett növényzet magvá
nak. 

Ekék boronálják a föld kérgét, hogy aa 
emberiség, a földnek esen legtökéletesebb 
férge előteremthesse a megélhetésére szük
séget aranykaiásaokat. 

Egymás után érkezik a téli siáilásra 
tőlünk elmenekült madársereg, amely 
•tereimet csioseregve egymásnak, aserelmi 
daliáival nekünk ia örömöt, gyönyörűsé
get hoa. 

at eredmény uem maradhat el, F-ntaa 
Zsigmond asak egyre aat hajtogatta: 

— Ha aa én leányom elhagyott enge
met, engemet aki néki aat hittem,'hogy 
mindene vagyok, ha buosusaó nélkül el 
tudott távoani én tőlem, akkor aa'a leány 
nem aaeretett engem sohasem, nam ia 
akarok tudni róla. 

Most aaután a magtört, aaegény öreg 
ember aaive minden szeretetét egyetlen 
megmaradt leányára, Margitra pasarolta. 
Felesége már tia év óta a temető csendes 
lakója volt. Ilonka leánya, ki isakaaatott 
anyja képmása volt, eltűnt • igy a két 
személyre leolvadt kia esalad ugy élt me
leg, puha féiikéban, mint egy kia kedve 
átégett varébpér. Nam jártak társaságba, 
mer; mindig aat hitték, hogy Ilonka u'áo 
érdeklődnek majd. A mulatságok, saini-

e ő d<sokra Margitka még fiatal volt a 
igy csendes egyhangúságban teltek a na
pok, misem aavarta a visszavonult család 
békéjét. 

Aa ügyvédi irodában, egy napon Fodor 
Béla bizonyos ügyből kifolyólag megláto
gatta Farkas Zsigmondot. Uj ügyvéd volt 
a városban, a fővárosból telepedett oda. 
Margitka még oem it játtá őt.; 

Épen akkdr senki sem volt aa irodában 
s igy Margitkának kellett a vendéget fo
gadnia. Mikor as életkedvtől augáraó le
ányka betoppant aa iroda pipafüsti51, tinta
foltoktól szomorú helyiségébe, mintha a 
tavaaai napsugár költözött volna oda. Fo
dor Béla felpattant helyéről a sainte le
bilincselve tekintett a gyönyörű leányka 
arcába. A tarsaságbeli kiosisaolt férfiúnak 
egyetlen hang sem jött ajkára. 

Margitka törte meg a csendet. Aranyos 
kacagásba tört ki, arai rögtön vissaadta 
Fodor Bela besaélő kedvét. 

— Van aaerencsém bemutstui magamat: 
Fódor Béla dr. ügyvéd vagyok a ti.sie-
legni jöttem kedves papájáhos, mert ugye
bár kegyed Farkas Zsigmond bájo- >e-
ánya ? 

— Az vagyok, hogy egyben bajos it 
aat oem tudom. Eddig méff senki sem 
mondta. EaanRÖabeu pajkos ajkán ce t 
ördög iocsetkedett. 

Majd megindult a társalgása két ti ,u l 
között. S észre se vették s a tiz p-rces 
tiaatalgó látogatásból csakhamar ké< órás 
fecsegés lett. Mindketten oly gond alao 
jő kedvvel, oly fessélyesetlenUI b-szél-
gettek, mint akár két pajkos veréb. Egyik
nek ta jutott estébe, hogy mit ir - ő a 

VI5K095ZHY tfNOS 
mnkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
felszerelt :: :: faiskoláját jótállván az oltvány faji minősé

géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
y i r i g k e r t é i s e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szákmába vágó munkálatokat. ::: Csokrok é l koizorok 
a l egszebben és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jé, HOlld él olcsó kiszolgálás. 
A közöncég szíves megrendeléseit kéri. 
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Bájosra integet felénk, a föld fagyos 
kérgén magénak utat törd „hóvirág" és 
mi csupa megjelenésén repeső örömöt 
érsUok, 

örömöt érezünk, és pedig vallásos 
örömöt mert meggyőződést meríthetünk 
belőle a föltámadás örök igazságéiról. 

A jáoiotok, • nárciszok mosolyogva 
dugják elő apró laveleikat, és talán azért, 
hogy őket is minél nagyobb örömmel 
Üdvözölhessük, a parányi levéllel mindjárt 
bimbóik is mosolyognak felénk. 

Istenem I I Milyen boldog a természet, 
milyen boldogok a föld élő lakói I 

Madár ottt, virág illat aaerelemről 
beszél, szerelemről auttog, amelyet a 
tavasa eoyhe szellője visz éa hord aséjjel 
a világba. 

Mi is látjuk, mi is örülünk a virágok 
illaiainak, a szerelmes k i i madarak szereimi 
dalának. 

De a nagy öröm, a nagy boldogaág 
közepette egyszerre könygördül szemeinkbe. 

Jajgató édaaanyák, őrjöngő fiatal fe
leségek, siránkoaó gyermekcsoportok ve
rik föl a tavasai idil kábító örömét. 

Elszakítják tőlük a kenyérkereső fiút, 
a kedves férjet, aa édei atyát. Árvaságra 
jutott mind . . . 

Miért ? I 
Mert aa emberiség, a földnek ea a leg-

rutabb férge, nem tud megférni bőrében, 
egymásra tör, egymáat gyilkolja. 

Hogy azután eat ia miért leaai ? I 
Est egyik aem tudja megmondani. 
As közöttük a legdicaőbb, aki legtöbb 

családot tud gyáasba borítani, legtöbb 
öavegyet éa árvát tud a keserűség ful-
lasató tengerébe taszitaoi. 

Esek, — emberi nyelven a „hősök" I 
Pedig hát csak „tsabadalmaaott gyilko
sok." 

t társasági ssabály, hogy mit saabad, mit 
nem a hogy mi illik, mi illatlen. Nem tö
rődtek ők attól a perctől keadra, hogy 
egymást maglátták semmivel, annyira el 
voltak foglalva egymással, hogy szinte 
észre se vették, hogy már tiattára haes-
teledett. 

A fittel ügyvéd tért először magábos. 
Eser bocsánatkérő szó után nebesen bár, 
de távozott. A piruló leány még a válás
kor is erősen szorította Fodor Béla női 
asen fioom kesét, mintha el sem akarta 
volna boosájtani. 

As Ügyvéd eltávozott, aaaal a szent 
meggyőződéssel, hogy es as ellő láto
gatás nem aa utolsó életébao, abban a 
hátban. 

(Véga köv.) 

As állatvilágban mái, mint aa ember 
ilyenre alig kapható. 

Moat a tavasz beköszöntésével, ugy-
látsaik — befog köszönteni • vérmezők 
borzalma ia. 

Madárdal, szerelmi csiosergés helyett 
megdördülnek a gyilkos fegyverek. 

Virág illat helyett vérszag tölti be a 
levegőt. 

É tető harmat-helyett vér csurog a me
zők ssange liliomaira. 

A nagy riadalmat, csak aa öavsgysk 
és árvák jajai harsogják tul. 

Aaért aaonban na essünk kétségbe I ! 
A aivatert oaéodes nyári nap fogja föl

váltani éa a ssomoruság könnyeit öröm
könnyek. 

Adja Isten, Hogy ilyenné váltossék e 
mi tavaszí hangulatunk, 

MMML 

H Í R E K . 

— EiaíTSZél. Kapotafy Jenő vármegyénk 
főiapánja Kaposvár város rendőrfőkapi
tányává Gerhardt Gaaston cs. és kir. 44. 
gyalogezredbeií főhadnagyot nevezte ki, 

— A kapomrl nérnökegyeiilel gyiléie. 
As Orisagoi MérnökegyeaUlet kaposvári 
fiókja mároius hó 27-én d. u. 8 órakor a 
városház nagytermében Sohola Gyula mű
szaki főtanáeaos elnöklete alatt felolvasó 
ülést Urt. 

— Ai i l l i t t r r iMk i ] hatásköre. A föld
mivelési miniszter utasította a törvény
hatóságokat, hogy aa állatorvosokat a jö
vőben minden közgyűlésre meghívják, 
hogy ott ae állJkegéssségügyre vonatkozó 
jelentésüket megtegyék. 

— Érdekes elvi jelentőségű határozatot 
boaott a napokban a Kúria. Kimondotta, 
hogy a férjei nő leánykori nevén nem 
nyithat üzletet, illetve az ilyen kereske
delmi céget a törvéoysaékao nem lehet 
bejegyeztetni. 

— Vitriol dráma. A helybeli .Korona" 
szálloda másod longinerje volt Szemes 
János, aki már hosszabb idő óta szerelmi 
viszonyt Radovka Dőre cselédleánnyal. 
Szemes azonban' megunta kedvesét éj aat 
hűtlenül elhagyva mái leánynak keadstt 
udvarolni. Aa elhagyott leányt ea annyira 
elkeserítette, hogy merényletre határozta 
el magát, amiéri is folyó hő 18 án be
osont a szálloda portás fülkéjébe és ott 
alvó Szemest vitriollal leöntötte. A mér
ges folyadék a áserencsétlen londioeroek 
egyik izemét teljeseo kiégette, azonkívül 
arcán, mellén és hátán ia súlyos sérülé
seket okozott. Szemest a köskorháaba 
szállították, a merénylő leányt pedig a 
rendőrség letartóztatta. 

— UlOTMéf. A m. kir. vallás- és köz
oktatásügyi miniszter Néveri János drt, 
a kapoivári állami gymnasiutn helyettes 
tanárát, rendes tanárrá nevezte ki. 

— Öngyilkosság. Kovács Kii Vendel jó
módú gaadaember volt Újlakon, akit már 
régen ágyhoz kötött veszedelmes tüdő
bajt. A sok ssenvedés végre is életunttá 
tette Kovácsot, s igy elhatárolta, hogy 
öngyilkossá less. A mult napokban végre 
is hajtotta söt'ét nándékát, kivánssorgott 
as udvarra éi beugrott a kútba. Felesége 
látta tettét, de megakadályozni már nem 
tudta, a mire aegélybivására megjelenő 
szomszédok megérkeatek éa férjét a kút
ból kivették, as már halott volt. 

— Halálozás. Öav. Inkey Istvánná bárónő, 
szül. báró Eötvös Jolánta folyó hó 20 ikán 
60 éves korában Ihárosberényben elhunyt. 
Aa elhunyt bárónő a nagyhírű Eötvös 
Jóssef baró leánya volt, jótékonysága, a 
szegények iránti emberbaráti szeretete 
as egéss vármegyében köatodomásu. Te
metése kiterjedt rokonsága és asámtaian 
tisztelői részvéte mellet folyó hó 22 én 
Ihárosberényben történt meg. 

— Megjöttek a szalonkák. A tavasai 
vadássélet megkezdődött, a pár nap óta 
beállott melegebb idő meghozta a vadá
szok legkedvaiebb saákmáoyit, a szalon
kákat, Aa addigi kilátáa szerint aa idén 
nagyon saép eredménnyel fog végződni 
a szalonkáiét, mert as erdőlégekben ned
ves és puha a föld a igy aa átutazó sse-
relmesek hoiasabb ideig fognak nálunk 
tartóakodni, 

— Ttz. Görgetegen javában ülte as 
ünneplő kösönség a márciusi aaabadság 
ünnepet, amikor egyszerre tüsi lárma ke
letkezett. Füle látván belsőségén ngyania 
eddig ismeretlen okból kigyuladt a fel
halmozva lévő takarmány éa szalma kész
let. Aa ünneplő köaöniég hamarosan ta 
ojtáaboa látott éa igy sikerült neki a ve-
isedelmea elemet megfékezni. 

— HevolTerestyikrablók. B aláás György né 
éa Hardi öraae két szennai vénaiasooy, 
•kik emellett e tyukhua levesnek sem 
ellenségei, ámbár mások tyúkjának igen. 
Miután pedig • civilisáció hatása ma már 
Saennába is tapasztalható és a két öreg
asszony is eltért a régi, rendes tyúklo
pástól. Olvasták, vagy hallották ék is, 
hogy manap már csak ravolvereseo lehet 
tiseteiégesan rabolni, ezért aaután a mult 
napokban ők is falfegyvarkeitek és el
indultak a falu tyúkjai raegdéssmálására. 
Két balyan sikerült ia a tolvajlás, da a 
harmadikon rajt érte őket • gaada, amire 
•sután valóságos sortüzet adtak a gazdára. 
Sseranoaére nem találtak, A csendőrség 
e vakmerő rablókat kinyomatta éa a kir. 
Ugyéasaégnek átadta. 

-

ENERGIN 
E g y e g é s z doboz A r a 2 . 5 0 k o r o n a . 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
E N E R G I N VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 

mely > dobozt bémeitetei i iál l i l 

Leghttbttéőibb ég legridegebb h i z l a l ó ég T é r t l s z t i t ö s x e r l 
Számos előkelő orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

CvnrmofcoknÁl • Sietteti a járást és fogzást, eloszlatja a mirigyeket és az 
u y e i l U C k C k U C I . ótvart, biztosítja a csontok és izmok ép fejlődését, javítja 
és rendezi az emésztést. 

FalnAitoknÁl • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy-
i G i u u u c a u o i . osijatö szer, raellbajosoknál megszünteti az izzadást és elő
segíti a gyógyulást. 
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— 0J igJTédek. Vermei Dei»5 dr 
B»l»toiibug>ar, Metéffy Josaef Marcii li 
stékhellvel a aalaegersa-gi üg» védi k.mara 
lajstromába fe vételiek. 

— Kineveiei. A pécsi posta éa távírda 
igatgatu Fridrich I ooai Luraoyb* posta
mesternővé Devea e ki. 

— Tarekeiéi. Vigan folyt a mulatság a 
polányi osardaban, legjobban mulatott 
Csepregi Saodor, Aodrovica Jóaaef éa ifj. 
Viola János hatalmasakat kurjongatva. A 
nagy lárma aaoobao nem tatásait a síin-
tén ott ivogató Siabó Jóaaef köaségi bí
rónak, aki erélyesen csendre intette a 
mulató legényeket. A már félig résseg 
legények esen annyira feldühödtek, hogy 
megtámadták a bírót és alaposan elverték. 
A garásda legényeket a bíróságnál felje
lentették. 

— Éjszakai párkaj. Fabi Jóssef és Tima 
látván eddei legények már régóta hara
gúéinak egymásra és alig bírták már 
várni, hogy lesiámolhaaianak egymással. 
As alkalom végre bekövetkezett. Tima 
István a mult bét végén bivaialoa volt 
epy ismerőséhea pár pohár borra. Jó ké
sőre járt mar as idő, midőn hasafelé igye
kezett, amikor egyeterre ssembejött vale 
Fabi Jóisef teatvéröcscaéval Fabi Péter
rel. A két haragos rövid sióváltás után 
birokra kelt, as ifjabbik Fabi egy idáig 
csak néste a kíiidelmet, de mikor látta, 
hogy bátyját már legyősi Tima, ő is be
avatkozott. Tima est látva, kést ragadott 
és a fiatal Fabi felé szúrt. Fabi Pétert a 
siursa tüdején érte éa súlyos sérülést ssen
vedett, ugy hogy éle Len maradásához 
kevés a remény. Tima litvánt a csendőr
ség másnap letartóztatta éa a kir. ügyész-
aéghet kisérte át. 

— TáltágOl Idők kövatkeaoek ránk 
előreláthatólag már a köiel jövőben. 
Háború és belső politikai válság feoyeget. 
Ily időben intelliggna ember nem nélkü 
löshet egy jól értesült a minden esemény
ről bőven éa kimerítően heiiáraoló napi
lapot. Síinte fölösleges it tehát fölhívoi 
a magyar olvasó kötöniég jifiyelmét a 
Pesti Hirlap-ra, mely as április—júniusi 
negyedévre uj e őfiietést hirdet 7 (hét) 
koronával, da egy egy hóra is megrendel
hető 2 kor. 40 fillér előfitetési áron, mely 
legcélszerűbben postautalványon küld
hető, a Pesti hírlap kiadóhivatalának cí
mezve (Brdapest, V., Váci-kőtut 78) 
A Peati Hírlap ma kétségtelenül legjjobb 
éa legelterjedtebb lapja Magyaroraságnak 
mely naponta a légbővebb tartalommal 
és legnagyobb terjedalembeo jelenik 
mag, felülmúlva minden más napilapot. 
Munkatársai e sőrtndüek, hirforráaai kitű
nőek, tudóaitőkkal a kOlföfd minden ne 
veietasebb pontján ; háború esetén pedig 
külön harctéri tudósítók fogják ellátni bő 
éa hiteles értesítésekkel. A lap állandó 
előfizetői még abban a kedvezményben is 
réaaeaülnek, hogy évenkint díjtalanul kap
ják a Pesti Hirlap nagy képes naptárát, 
éa a Divz'-Saalon cimü pompás divatla
pot kedvezményes áron rendelhetik meg, 
mert a Pesti Hirlap és D.vat Szalon együtt 
negyedévre 9 korona. (Kiapóhivatala: 
Budapest, Váci körút 78.) 

— ölgyllkoiláf. Szerdahelyi György 
kaposvári téglagyári munkás Róza nevű 
19 éves leánya folyó hó 22 én felakasztotta 
magát és mire észrevették meghalt. A 
szerencsétlen leány ábitólag két fiatal 
emberrel is jegyben járt, akiket azonban 
fog alkoss.us más városba ssóli'ott. Egy 
darabig osak jöttek a meleghangú levelek 
a -sérelmes menyaassunyhoz, de az utóbbi 
időbeo mind ritkábban, ami annyira el
keserítette, hogy végzetes tettét elkövette. 

— Vérei terekedéi. Invénovios Márton 
moasgói földművesnek.régi ellensége Far
kas Tamás ugyanottani lakós. A mult 
napokban Istvánovica Márton a ssőlőjébe 
igyekezet, amikor egyszerre Farkas Tamás 
legény fiával együtt megtámadta és bal
tával oly súlyosan megsértette, hogy se
besülése éietvessélyel. As orvtámadók 
ellen a hatóság megindította zz eljárást. 

I r o d a l o m . 
(—) A Magyar ojsigiraj Heaxáeiéja. 

A nap a magyar köiöaaég legkedvesebb 
lapjai A 48 aa eszmény és a magyar 
nemzeti törekvések egyetlen hű és 
kérlelhetetlen stósaólój*. Főszerkesztő : 
Braun Sándor. Felelős szerkesztő : HaCitk 
Gézt. Napookint 126.000 példány I Egy 
szám 2 krajcár. A* nap előfitetési ára : 
Egy évre 16 K., félévre 8 K„ negyed
évre 4 K., egy bón.prz 1 K. 40 fiillér. 

(—) Fi i ibUI 1 A legkitűnőbb magyar 
éle ap. Psrstlan népszerűség, R-mek 
•löveg, pompás képek I Mesésen olcsó I 
Egy ssam 6 krajcár. A Fidibusz előfiie 
tési á ra : Egész évre ti K., félévre 3 K. 
negyedévre 1 K. 50 fillér egy hónapra 60 
filter. Mutatványszámokat kü d a kiadó, 
hivatal: Bndapesi, Rókk Szilárd utca 9-

Kossnth Ferenc l e v e l e ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y -

„C z ú z o s b á n t a l m a k n á l az 
. I N D A S Z E S Z * b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e t n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 

S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or
vosok i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s 

gyógyfü sósborszesz 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t es t é s i z m o k e d z é s é r e . O d i t é s 
f r i s s í t . M e g ő v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á b ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ű r ő - k e n ő - k u r á ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c suz . 
k ö s z v é n y , r h e u m a . f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z q . t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y 

h a v a s i . I N D A S Z E S Z " ö s s z e nem 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k egy
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , ho lo t t 
a z . I N D A S Z E S Z " z z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y -
h a v a s i . I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t 
676/909. ikv. aa. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A lengyeltóti kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság küabirré tessi, hogy a boglári 
takarékpémtár r. t. és csatlakosottakDik 
kimoodott Schera Tivadar, Fiament Lajoa, 
boglári takarékpémtár r. t., Rothschild 
Bertalan, Sütő Péter, Bá int József és 
Ftschar Ármin végrehajtatóknak Tancsik 
György és neje Kestyüa Rozália végre-
hajtást aaanvedók elleni 256 kor. 29 fill., 
647 kor 89 fill., 218 kor., 689 kor 95 611., 
60 kor., 300 kor , 100 kor, 76 kor. 86 HL 
tőkekövetelések és járulékai iráoti végre
hajtást ügyében a lengyeltóti kir. járás
bíróság területén levő Lelte kösség hatá
rában fekvő, a Tancsik György és neje 
Keaatyüa Roaália nevén a le-lei 695 st. 
tjkvhen A f 1 2 és 3. 4. sorsa. 112/18. 
112/19. és 113/6, 113/7. hrasámok alatt 
kasait nemesi birtokra együttesen és 1760 
koronában eaennal elrendelt kikiáltási ár
ban as árverést elrendelte, és pedig a 
Vhn. hívott 27. § a alapján assal, hogy a 
oemeai birtok a kikiáltási ároo alul el 
nem adható, — a hogy as utóajánlat aa 
ast tevő dr. Berzsenyi Gerő lengyeltóti 
lakosra akkor is kötaleaő, ha as árvaréseu 
meg nem jelenik ; ha pedig aaon ujabb 
árverésen as u'óajánlati árnál nagyobbat 
aenki nem igér, a tkvi hatóság ama ne
mesi birtok árverési vevőjeként aa utó
ajánlatot tevőt jelenti ki. 

Aa ujabb árverés költségeit a beígért 
vételáron fa.ül vevő a sajátjából tartotik 
viselni. 

A fentebb megjelölt ingatlanok as 1909. 
évi április hó 26-ik o pján d. e. 10 ónkor 
Lelle kösaéghaaánál megtartandó Nyilvá
nos árverésen eladatni fognak. 

Arveresni aiéndékoaók tartóinak a ne
mesi birtok kikiáltási árának 10%-át, 
vegyit 176 koronát késapémben, vagy as 
1881 L X t. c. 42. § ában jelsett árfolyam
mal számított éa as 1881. évi november 
1-én 3338. ss. a. keit igazságügyminisaten 
rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes 
értékpspirban a kiküldött keaébea letenni, 
avagy aa 1881. L X t. o. 170. § a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál elő
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átsaolgáltatni, a báoatpéoit 
padig magasabb Ígéret esetén a feltéte
lekben jelsett módon kiegéssitani. 

Lengyeltóti, 1900. március 3 án. 
A kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 

Scheirer, kir. jbiró. 
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A magyar újságírás szenzációi!! 

A NAP 
i magyar közönség legkedveltebb lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hü és kérlelhetetlen 

szószólója. 
Főszerkesztő: Braun Sándor. 
Felelős szerkesztő: Hacsak Béta. 

Naponkint 125.000 példány! 
Egy n á m : 2 k ra j cá r , -mm 

A Nap előfizetési ára : 
Egész évre 16.— K I] Negyedévre 4.— K 
Félévre . . 8 — K || Egy hóra . 1.40 K 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar élclap! 

Páratlan népszerűség! 
Bemek szöveg! Pompái képekI 

Mesésen olcsó I 
Egy Miaui : 6 k ra j cá r , -mm 
A Fidibusz előfizetési ára: 

Egész évre 6.— K II Negyedévre 1.50 K 
Félévre . . 3.— K || Egy hóra —.50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: 

Bndapest, VIII., 
Rökk Szilád-utca 9. 

Host jelent meg! 

::: M O Z G Ó ::: 

FESZÜLETEK 
= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 

H O R V Á T H R E Z S Ó . 

= Á r a 2 korona. 
Kapható lapuk kiadóhivatalában. 

Lannuk olvasói 1 korona 50 tUlér 
MveiaéirM árért kapják. 

•••••••••••••••• 

Hirdetések 
jntányos áron -M felvétetnek 

a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

10829/1908. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Kaposvár r. t. város tanácsa a Kapós-

csatornán levő két hid kiszélesítését, illetve 
építését halárosván el, ennek bistositasa 
végett 1909. évi április hó 10-inak délelőiti 
10 órája hivataloa helyiségembe sárt írás
beli ajánlatok utjád tartandó versenytár
gyalást hirdetek. 

Felhívom ennélfogva a vállalkotni kí
vánókat, hogy ajánlataikat legkésőbb a 
kitüsött tárgyalási nap délelőtti 9 órájáig 
a polgármesteri iktatóba adják be. — A 
később beérkesett 'ajánlatok, valamint ál
talában a bármikor beérkesett táviratok 
és utóajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak. 

As ajánlatok őt pecséttel ellátott tárt 
borítékban „Ajánlat Kaposvár r. t. város 
által építendő hidakra" — felirattal adut-
dók be. 

A benyújtott ajánlatok visssa nem von
hatók a mindegyik ajánlattevő ajánlatá
nak beadásától a jóváhagyásig köleleaett 
ségben marad. —. As ajánlat éa mellék
letei stabalysserU bélyeggel látandók el 
és mindkettő as tjánattevő által aláírandó. 

A bánatpénznek a városi péoatárba 
történt befizetését igtsoló nyugta aa ajáu-
lathoa csatolandó,' 

Bánatpéntnek ás ajánlott építési ösaseg 
6%-át kell kitennie. 

Késspéoa vagy értékpapír a i ajánlalhoa 
nem melléklendő. 

Ason ajánlattévőknek, kiknek ajánlata 
el seia fogadtatott, bánatpénse as árlej
tés eredménye fe etti határosathoiatal 
utón fog kiadatni, illetve aa intézkedés a 
kiadáB iránt megtétetni. 

A tett sjánlat a vállalkosót asonnal, • 
várost aaonban tjsak aa elfogadás nspjától 
köteleai. 

A részletes feltételek és tervváslstok a 
vároai mérnöki hivataltól egy korona le-
fisetése mellett megkapbatók. 

Kapoavár, 1909. maroiua hó. 
Bereczk Séndpr, Németh, 

v. mérnök! polgármester. 

Vicze László 
• a l j gjy á r t ó n iea te r 

K A P O S V Á R O T T , 
• vármegyehás átellenében. 

Ajánlja dúsan fölaaerelt raktárát 
mindeuféle a aaijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bór-árnk, nyergek, bór-
kenőcsök, légyhálók stb. 
beszerzésére. 

J ó és pontoa kissolgáláat előre ia 
bistosit. 

Kéri a kösönség atirea pártfogását. 

355/1909. tkvi saám. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A nagyatádi kir. járáabiróság mint tkvi 

hatóság köahirré tessi, hogy a Rotter Ber
nát végrehsjtatóoak Hosszú Jánosné ssiil. 
Pnskas Julianna végrehajtást saenvedő el
leni 189 K 60 fill. tőkekövetelés és járu
lékai Iránti végrehajt á j ügyében a nagy
atádi kir. járásoiróaag területén levő So-
mogy-Ssob késségben fekvő, a ssobi 374. 
ss. tjkvbeti A. f 452/7. hrsa. ingatlanra a 
csatlakozott Nagyat ad városi In i- - i i t - i -
keset, valamint dr. Knmmen E ek ügyvéd, 
mint Rotter Bernátnak Varasdi Jánoa el
leni végrehajtási ügyében kirendelt ügy
gondnok követelésének behajtása végett 
az árverést 1835 K, ban esenoel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte ét bogy 
a fentebb megjelelt ingatlan az 1909, Ólt 
június hó 19 ik napián d. a. 10 órakor S >-
tuugy Saob aöasegtiaaanát meg ar-andó 
nyilvános árverésen a megállapított ktai-
áltasi aroti alul is eladatui fog. 

Árverezni asándéáosót tartósnak aa in
gatlan becsárátiak 10% at, vagyis 183 K 
50 fi lért késtpénsben. vagy aa 1881. L X . 
t.-o. 42 § ában jalaett árfoiyamina> Italai ' 
tott éa aa 1881 uovemoer l én 3333 sz. 
a. kelt igaisagügyiuint.steri rend-let 8. 
§ ban kije elt óvadekkepss érlékpspirban 
a kiküldött keséhei letenni, avagy aa 
1881 L X . t.-c. 170 § a erielmében a bá-
tiaipétianek a bíróságnál e ő>eges e be ye-
aéséról kiállított szabályszerű elismervényt 
álssolgaltaiDI. 

As ingatlan a kikiáltási ár feléaél ala
csonyabb aron el nem adbstó. 

A kikiánasi árt megtiaiadn v » tlát meg-
igérése esetén a legmagaaabb ígéretet tevő 
köiees bánatpénzét a megígért vételár 
10% áig kiegészíttetni, km.miien ígérete 
Ügyeimen kívül marad es a haladéktala
nul folytatandó árvere-ben résai ne.n 
vehet. 

Kelt Nagyatád. 1909 évi január hó 31. 
napján. A kir. jbtrosag mint tkvt hatóság, 

Dr. Szabad?, kir. jbiró 

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

Szabó József 
c i p é a s © 

K a p o s v á r , Fő-utca 25., 
az udvarban. 

Tisstelettel értesítem a n. t. 
köaönséget, raisserint műhe
lyemben « teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva aavar-
talanul folyik, s egyben tuda
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
feladtam s ugyanazon haz 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olosóbban állilhstotn ki 
egy és ugyanazon előnyösen is
mert jó munkát. 

Tisztelettel 
SZABÓ lÓZSEf. 



I P C B U Z I Á S I PHÖHIX 
Teljesen Kipróbált, 

minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
használt, IV-es saámu , Y O S T * Író
gépet, utolsóelőtti modellUnk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre, is. Uj X-es azámu gépUnk 
ára 600 kor. 6 % pénztári engedmény. 

9 „YOST" irógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk az ország bármely 
részében vételkötelezettaég nélkül. 

B ő v e b b e t : 

„YOST" irógép r.-t. Bndapest, 
m , Erzsebet-körof 9-11. (New-York palota.) 

Kaldor I . igazgató. 

SVANYVIZ 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter urtdl 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belilgyminisater úr

tól 1906. december 20. 
3. A hesseoi nagyhercegségnél a 

belUgyminisater úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15, 

„ R A T I N" 
mint legbiztosabb 

egfr*patkánptó-szer 
van elismerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkáoy-bacillus 3.— kor. 
1 adag egér-bacillus 1.80 kor. 

Prospektus k í v á n a t r a Ingyen. 

Nagyobb területen az irtást garanciával 
elvállalja 

„RATIN" bakterologiai laborató-réizvény-
társaság magyarországi vezérképviselője 

él egyedárnsa 

H A A N B t ó L A 
B U D A P E S T , 

VII. kor., Bottenblller-ntca 26/24. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

f{itünő hatása űese- és hól^agbajol^nál. 
Szensavdus, kellexei, savanykás izü, vasmenfesilelt. 

tendkivül üdítő asztali v/z. 
Üdit. gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

Ivógvógymódra hasinálva vess- és hdlyagbsjoknál , a vesemedeuce 
idtilt hurutjainál, hugyko- éB föványkápsádáanál , a légutak 
és a kiválasatd aaervek burutos béntalmainál kitUnó hatásúnak 

', biaonynlt. — Prospektust kívánatra küld a forráakeaelöság: 

Muichong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn* 

11 Stock Cognac led ic ina l 111 
III szavatolt valódi borpárlat | | | 

CflMIS ti STOCK 
gözpárolótelepeböl BABCOLA. 

Cognac gözlózde állandó hivatalos vegyi ellenőrzés alatt. 

KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
Somogymegye v e z é r k é p v i s e l ö j e : 

Sattler Nátán ^ V A B , 

S z ő l ő o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza • 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

, „ szépséghibával „ 90 K 
, zöldollvány „ 160 K 

Sima . 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 32 K 
. 2 éves , „ „ 40 K 

Sima riparia portalis „ „ 18 K 
. . . vékony „ 8 K 

Gyökeres hazai nemes vessző . 30 K 
Sima „ „ „ „ io K 

40 legjobb fajban, teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — árjegyzék iagyen. Le 
van benne irva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonet, Csabagyöngye. 

I Hegyi borok eladása. 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . . . Hl. 32 K 
Visontai , j 36 K 
Gyöngyösi fehér asztali . „ 34 K 

, , jrecsenye . „ 38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 
„ vörös bikavér 

Hl. 44 K 
„ 70 K 
. 70 K 

S Z É K E L T L JÓZSEF 
Byöngyöa, tant Orbán templom. 

Nyomatott Geró Zsigmond könyvnyomdájában Kapoavár. 
I 


